
Διορθωτικό στην ανακοίνωση της Επιτροπής — Κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή ορισμένων 
σχετικών με την επισήμανση διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) 2019/787 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2019, για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την 
επισήμανση των αλκοολούχων ποτών, τη χρήση των ονομασιών των αλκοολούχων ποτών στην παρουσίαση 
και επισήμανση άλλων τροφίμων, την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων για τα αλκοολούχα ποτά, τη 
χρήση της αιθυλικής αλκοόλης και των προϊόντων απόσταξης γεωργικής προέλευσης σε ποτά με αλκοόλη, 

και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 78 της 18ης Φεβρουαρίου 2022) 

Στη σελίδα 31, στο πλαίσιο #31:

α) αντί: «Απόσταγμα οίνου (40 % vol.)

Από Cognac

Ωριμασμένο σε βαρέλι Bourbon»

διάβαζε: «Απόσταγμα οίνου (40 % vol.)

Από Cognac

Ωριμασμένο σε βαρέλι Bourbon»

β) αντί: «Αλκοολούχο ποτό αρωματισμένο με άρκευθο (32 % vol.)

ΑΠΟ KORN»

διάβαζε: «Αλκοολούχο ποτό αρωματισμένο με άρκευθο (32 % vol.)

ΑΠΟ KORN»

γ) αντί: «Βότκα (αρωματισμένη με σμέουρα) (37,5 % vol.)

Από βότκα που έχει υποβληθεί σε τετραπλή απόσταξη»

διάβαζε: «Βότκα (αρωματισμένη με σμέουρα) (37,5 % vol.)

Από βότκα που έχει υποβληθεί σε τετραπλή απόσταξη».
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Στη σελίδα 32, στο πλαίσιο #32:

α) αντί: «1) Αλκοολούχο ποτό

Από ρούμι και brandy»

διάβαζε: «1) Αλκοολούχο ποτό

Από ρούμι και brandy»

β) αντί: «2) Με βάση το ρούμι

Αλκοολούχο ποτό

Με μπαχαρικά»

διάβαζε: «2) Με βάση το ρούμι

Αλκοολούχο ποτό

Με μπαχαρικά»

γ) αντί: «3. Αλκοολούχο ποτό

Που λαμβάνεται από ρούμι (15 % vol.)»

διάβαζε: «3. Αλκοολούχο ποτό

Που λαμβάνεται από ρούμι (15 % vol.)».

Στη σελίδα 33, στο πλαίσιο #33, στα σημεία 2 και 3:

αντί: «2) Single Malt Whisky*

Ωρίμασε σε βαρέλι cognac / Ωρίμασε στο τελευταίο στάδιο σε βαρέλι ρουμιού

3) Αλκοολούχο ποτό

Μείγμα Gin 95 % & Ρούμι 5 %

Ωρίμασε σε βαρέλι ρουμιού»

διάβαζε: «2) Single Malt Whisky*

Ωρίμασε σε βαρέλι cognac / Ωρίμασε στο τελευταίο στάδιο σε βαρέλι ρουμιού

3) Αλκοολούχο ποτό

Μείγμα Gin 95 % & Ρούμι 5 %

Ωρίμασε σε βαρέλι ρουμιού».
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Στη σελίδα 34, στο πλαίσιο #34:

αντί: «Whisky

Ωρίμασε σε βαρέλι Brandy»

διάβαζε: «Whisky

Ωρίμασε σε βαρέλι Brandy».

Στη σελίδα 38, στην παράγραφο 3.4, στο πρώτο εδάφιο, η ευθυγράμμιση του παρακάτω παραδείγματος:

αντί: «— “βότκα με πορτοκάλι (σύνθετος όρος)

ποτό χωρίς αλκοόλη” — με 0,05 % αλκοόλη κατ’ όγκο,»

διάβαζε: «— “βότκα με πορτοκάλι (σύνθετος όρος)

ποτό χωρίς αλκοόλη” — με 0,05 % αλκοόλη κατ’ όγκο,».
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